The Shirah Melody and Special Customs for Shabbat Shirah
On Shabbat, Rosh Hodesh, and holy-days, we chant "Az Yashir". The mel-

ody we sing for the Shira has become an “anthem” of sorts for Western Se-
phardim. It is without doubt the most well-known and widespread of all
Spanish & Portuguese melodies. The Shira melody is also used for Barukh
haBa in the Hallel and other festive occasions and this is also the same melo-
dy used for Bendigamos. This melody is very ancient, it has closely related
variants in Turkey, Morocco, and Italy. Macy Nulman has even theorized
that the special Ashkenazic Torah chant for the Shirat haYam is actually
related to our melody deriving from a common source. This is another an
indication that the Shira melody has very ancient origins.
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DEBAR TORAH: 1S THIS THE PROMIS'D END?
— 7. EDINGER —

In this week’s parasha we read the Shirat haYam (Song of the Sea) sung by
the Israelites after their miraculous redemption in praise of God for splitting
the Sea and the triumph over the Egyptian army. The language of the song is
archaic and poetic. It is literally the oldest and most famous song in the Bible.

When written in the Torah a special scribal layout is used. The Talmud calls
this scribal method “s 7 * 1 *O%hich meansltide over brick (i.e. like
bonded brickwork). When written it looks like this:
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This special layout sets the text of the song apart very clearly from the prose
text normally encountered in the Torah. Interestingly, the last verse of the
song is a matter of some debate. According to most commentaries (see espe-
cially, Ramban) Shirat haYam concludes with verse 18: The Lord shall reign
forever and ever. Ramban does not include the following verse in the song,
verse 19 read: “For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with bis
horsemen into the sea, and Hashem brought back the waters of the sea on them;
but the children of Israel walked on dry land in the midst of the sea.” For Ram-
ban, this just returns us to the story where we left off before the Song took us
away from the narrative. He notes that the language of verse 19 is no longer
poetic but rather returns to prose and therefore he does not consider it part of
Shirat haYam.

Ibn Ezra however includes verse 19 as an integral part of the Song of the
Sea. He felt that this verse was included to emphasize a double miracle, or,
miracle within a miracle - that the Israelites crossed the sea on dry land while at
the same time the Egyptians drowned in the sea. Ibn Ezra’s insistence that this
verse is part of the song can only be understood when looking inside a torah
scroll and realizing that according to our scribal tradition verse 19 is written in
the special brick-like layout of the Song of the Sea. Therefore, Ibn Ezra felt
compelled to explain verse 19 as being part of the song itself.

The Shirat haYam (or simply the “Shira”) became a central part of our prayer
liturgy. We recite it daily at the conclusion of the zemiror psalms. In many
Sephardic communities verse 19 (Ki Ba Sus Par'oh) is included in the daily
recitation of the Shira. But, in our tradition here at Shearith Israel we con-
clude the Shira at verse 18 (Adonai Yimlokh le’Olam va’Ed.) In most Ashkena-
zic communities verse 18 is actually repeated twice, apparently to emphasize
that it is the conclusion of the song and not to continue reading the next
verse. The various liturgical customs seem to be directly related to the question
where does this most famous song, the Shirat haYam actually end?
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CANDLE LIGHTING | 4:38 pm

EVENING SERVICES | 4:45 pm

FRIDAY NIGHT LIGHTS | Rabbi Soloveichik | “The Song of Sabbath and
the Sabbath of Song” | 2018-2019 season sponsored by the Julis family.

MORNING SERVICES | Main Sanctuary | 8:15 am

TOT SHABBAT | Ages 0-4 | 10:00 am | Fidanque Youth Room

YOUTH GROUPS | Ages 5-12 | 10:00 am | Fidanque Youth Room
JUNIOR CONGREGATION | 10:30 am | Featuring our PTTS Students |
Little Synagogue

LECTURE | Rabbi Soloveichik | “Praying at Cambridge With A 700-
Year Old Torah: A Story of a Jewish History and Ritual”

KIDDUSH | Elias Room | Sponsored by the Schildkraut Family in honor of
Eli’s upcoming marriage.

SHABBAT SHIRA SING-ALONG LUNCHEON | for pre-registered guests |
Levy Auditorium

SHABBAT AFTERNOON SHIUR | Rabbi Soloveichik | 3:30 pm |
“Scribal Secrets of Az Yashir” | Main Sanctuary

EVENING SERVICES | 4:30 pm

HABDALA | 5:25 pm
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